AL-FIQH AL-AKBAR 
DE L'IMAM ABOU HANIFAH 
as رضي الله تعا‎ 


(80-150 H / 700-767 G) 


Traduction et annotation par : 


Cheikh Khaled Ahmad EL ZANT 


> 


الْحَمْدُ لله а Le olius ФИ | әз‏ وَمَؤلانا مُحَمَدِ J gus‏ الله 
L'IMAM ABOU HANIFAH‏ 


Il est Imam An-Nou*máàn bin Thàbit bin 8 
al-Koufiy. 
Il est né à Koufah en Irak, à 170 km au sud de 


Bagdad, en l'an 80 de l'Hégire. 


À rappeler que la ville de Bagdad n'a été 
fondée qu'entre 145 et 149 de l'Hégire sous 
l'autorité du deuxième calife de la dynastie 
abbasside : Abou Ja*far Al-Mansour, Abdou-llâh 
fils Mouhammad fils de *Aliy fils de £Abdou-llâh 
fils de Al-FAbbàs fils de Abd Al-Mouttalib. 


C'était Koufah qui était le chef-lieu de toutes 
les régions voisines jusqu'à ce que Bagdad 
prenne de plus en plus d'importance avec le 


temps. 


Koufah fut fondée sous l'autorité de 
Sayyidounà Oumar bin Al-Khattâb as Је رضي الله‎ 
pour être le siège du gouverneur sous l'autorité 
du calife et pour être le foyer de l'enseignement 
de l'Islam. 

De ce fait Koufah abritait plusieurs saints 
compagnons du Prophète š et leurs Tàbi*in et les 
successeurs de ces derniers. 

Koufah était donc, et ce pendant trés 


longtemps, un phare et une référence dans 


toutes sortes de compétences savantes. 


Ce fut dans ce milieu que naquit et eut sa 


formation jusqu'à l'érudition notre grand Imam 
Abou Hanifah «clé. 
LES PUBLICATIONS DU TRAITÉ 


Al-Figh Al-Akbar de notre grand Imam Abou 


Hanifah à! 47, a été publié plusieurs fois avec ou 


sans commentaires. 


ll y a dans certaines publications quelques 
termes différents sans contradiction cependant. 


Il y a quelques rares phrases absentes dans 
certains manuscrits alors qu'elles figurent dans 


d'autres. 


Il y a notamment une phrase controversée qui 
fut source de beaucoup de polémiques, il s'agit 
de ce qui concerne les parents du saint Prophète 
Ze, en quittant cette vie, étaient-ils mécréants ou 


non. 


Le probléme vient d'une différence entre les 
manuscrits. Pendant que certains manuscrits 
disent qu'ils sont morts en étant mécréants 


d'autres déclarent clairement le contraire. 


Comme le sujet n'est pas banal, il fut 
largement commenté et explicité par de 


nombreux grands savants, érudits. 


Les différents savants à y prendre part sont 
érudits en les bases de la croyance, en Hadith et 


en Sirah entre autres compétences. 


On y compte par exemple l'Imam As-Souheiliy 
dans Ar-Rawd Al-Ounouf, son fameux livre de la 
Sirah prophétique où il commente et explique le 
livre de la Sirah prophétique d'Ibn ٣٢ 
Imam Ibn Hajar Al--Asgalàniy, Imam Badr ad- 
Din Al-£Ayniy, Imam As-Souyoutiy dans Al-Hàwi 
lil-Fatàwi et ailleurs, et l'Imam Mourtadá Az- 


. مهم الله Zabidiy‏ 


LE MANUSCRIT RÉFÉRENT 


Le texte du traité que nous avons choisi est 
celui choisi par Cheikh Mouhammad Zàhid Al- 
Kawathariy dans sa publication des cinq traités 
de тат Abou Hanifah, et par тат Moullà 
٢۸۱۱۷ Al-Qári pour son livre commentaire du traité 
Al-Figh Al-Akbar. 


C'est d'ailleurs ce méme texte qu'a choisi 
Cheikh Jamil Halim Al-Houseiniy pour ses deux 
publications de ce fameux traité, celle sans 
commentaire mais il y fait remarquer en note les 


différences entre une dizaine de manuscrits, et 


celle avec son grand et riche commentaire qu'il a 
intitulé ` An-Najm Al-Adh.har, édition Dar Al- 
Machari^ à Beyrouth. 


Dans le texte du traité selon la publication de 
Imam Al-Qári et de Cheikh Al-Kawthariy, cette 





phrase controversée est absente. Mais, vu 
l'importance du sujet, nous avons choisi 
délibérément d'y insérer cette phrase 
conformément aux manuscrits qui innocentent 


les parents du Prophète z. 


D'ailleurs, Cheikh Jamil Halim, dans ses deux 
publications, a fait de méme. Il a inséré cette 
phrase innocentant les parents du Prophète # de 


la souillure de la mécréance. 


La phrase innocentant les parents de notre 
saint Prophète & dit qu'ils étaient, à leur décès, 
selon la « Fitrah » qui est la nature pure avant 
l'altération par les souillures des mauvaises 
croyances et des mauvaises influences dues à 
une éducation malsaine ou des fréquentations 


inconvenables. 


RÉFÉRENCES DU MANUSCRIT 


L'original de la copie du manuscrit depuis 
lequel nous avons pris cette fameuse phrase est 
conservé dans la bibliothèque du roi Abd Al- 


tAziz à Médine. 
Le manuscrit en question ne fait que 8 pages. 
L'écriture est bien lisible. 


ll commence par retracer le Sanad du 
manuscrit, sa chaîne de transmission, qui 


remonte depuis le copiste du document jusqu'à 


Imam Abou Hanifah aa .رضي‎ 


Le manuscrit porte le numéro 234/80 


Section : Les manuscrits de la Bibliothéque de 


Cheikh al-Islam &Àrif Hikmat Jav. 


Toutefois, avant de me procurer le manuscrit 
234/80, je m'étais basé pour faire la traduction 


sur la publication du grand érudit Cheikh 


Mouhammad 23510 Al-Kawthariy 2а. 


Dans son introduction, ce dernier a dit avoir vu 
lui-même dans deux vieux manuscrits de Där Al- 
Koutoub Al-Misriyyah, au sujet des parents du 
saint Prophète &, l'expression : < mà mâtà *alà |- 
koufr » qui veut dire : « à leur décès, ils n'étaient 


pas adeptes de mécréance ». 


II dit que l’un de ses amis avait vu cette même 


expression dans l’un des manuscrits de la 


Bibliothèque de Cheikh al-Islam tÀrif Hikmat «e, 
الله‎ à Médine. 


Et dans un autre manuscrit de la méme 
bibliothéque, le méme ami avait vu l'expression : 
« mátà *alà l-Fitrah » ce qui signifie : « à leur 
décès, ils étaient selon la Fitrah ». Autrement dit, 
selon la nature pure imprégnée de la Foi 


originelle sans altération et sans mécréance. 


Depuis, je me suis décidé à trouver les 


manuscrits en question, et par la gráce de Alláh 


tatàlà j'ai pu trouver celui de : < mata talà I-Fitrah 


». 


J'ai tout de méme gardé, pour la traduction et 
la publication, le même texte de celui ае ۲٧ 
Al-Qári et Cheikh Al-Kawthariy, et j'y ai inséré la 
phrase innocentant les parents du Prophète 35 


depuis le manuscrit précité. 


Par gratitude envers l'éminent érudit, le trés 
grand Cheikh Mouhammad Zàhid Al-Kawthariy 


darr, je maintiens la mention du Sanad de Іа 
copie du manuscrit dont il s'était servi pour sa 
publication. 

SANAD 

Manuscrit n? 226. 

Cheikh Al-Kawthariy qu 2 е, précise que le 


manuscrit référent pour sa publication est celui 
de la Bibliothèque de Cheikh al-Islam *Àrif Hikmat 


dae, à Médine portant le numéro 226. 


Bibliothèque de Cheikh al-Islam *Àrif Hikmat مه‎ 


l'ancien Cheikh al-Islàm du Califat Ottoman‏ ,الله 
Н / 1786-1858 О).‏ 1200-1275( 


Celle-ci qui est son Waqf pour le Masjid Nabawiy, 
et qui fut établie en lancienne maison de 
Sayyidounà Khálid bin Zayd, Abou Ayyoub Al- 


Ansáriy ax dl yêr, ensuite au sein du Masdjid après 


les agrandissements, et actuellement: à la 
Bibliothèque du roi Abd 41-2822 à Médine. 


Sanad : 

Dans l'introduction de sa publication et dans la 
note de bas de page à la fin de Al-Figh Al-Absat, 
Cheikh Al-Kawthariy précise que la chaine de 
transmission, le Sanad, des cinq traités remonte 
depuis : Cheikh al-Islàm du califat Ottoman : 
Moustafa *Àchir (Décédé en 1219 H : 1804 G) 
Ensuite, il dit que le Sanad écrit sur le manuscrit 


remonte 
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Depuis : l'Imam Bourhàn ad-Din Ibràhim bin 
Hasan Al-Kourâniy al-Madaniy ٦8٦٥-1۷1 
(1025-1101 H) 

Jusqu'à : ۶۵۸۱۱۷ bin Ahmad Al-Fárisiy (335 H), 

De Nousayr bin Yahyà (268 H) ; 

De Mouhammad bin Mougâtil Ar-Ráziy (248 Н); 
De ѕат bin Yousouf (210 Н); 

De Наттаа bin Abi Hanifah ; 

De son père "тат Abou Hanifah An-Nou*màn 


bin Thäbit Al-Koufiy aal رضي‎ 


REMARQUE : 

Cheikh Al-Kawthariy ne précise pas tous les 
noms de la chaine de transmission de son 
manuscrit référent. 

En effet, entre Cheikh Ibráhim Al-Kourániy du 
115" siècle de l'Hégire et *Aliy bin Ahmad AL 
Fàrisiy du 48٩ siècle de l'Hégire il y a beaucoup 
de noms qu'il n'a pas cités. 

Toutefois, pour les manuscrits de certains parmi 


les quatre autres traités de Imam Abou Hanifah, 
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le Sand de Cheikh Ibráhim Al-Kourániy y est 
décliné jusqu'à тат sans manquement. 

D'autre part, au début du manuscrit que vous 
trouverez à la fin de notre publication il y a un 
Sanad complet depuis celui qui a écrit le 
manuscrit passant par Cheikh Al-Kourániy et 


remontant jusqu'à тат Abou Hanifah >. 


MANUSCRIT : 234/80 


e De Cheikh Housein bin Mouhammad Al- 
Mimiy Al-Basriy «lazy. 

e De son chaykh Abou Soulaymàn Mousà 
bin Farhàd Ach-Chahrazouriy et, ۸-٧7 
par lui suite, 

e Et par sa ljàzah (son approbation), de Al- 
Bourhàn Ibráhim bin Hasan Al-Kourániy 
Al-Madaniy 

e De Cheikh Safiy ad-Din bin Ahmad Al- 
Qach.chàchiy 

e De Abou I-Mawáhib Ahmad bin *Aliy Ach- 
Сһіппаміу et, Al-Madaniy par la suite 

e De*Abd Аг-Ваһтап bin *Abd-il-Qádir 

e De Al-Háfidh *Izz ad-Din bin £Abd ۸-7 
bin Siráj ad-Din Oumar bin Fahd Makkiy 

e De son grand père Taqiy ad-Din 
Mouhammad bin Fahd Makkiy 
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e De Charaf ad-Din Аба Ar-Rahim Al-Jirihiy 
As-Siddigiy [ach-Cháfitiy (828 H)] 

e De Akmal ad-Din Mouhammad bin 
Mahmoud Al-Bábartiy [al-Hanafiy (786 H)] 

e Del'imam Qiwàm ad-Din Mouhammad bin 
АІ-Какіу As-Sanjàriy 

e De l'Imam *Alà' ad-Din *Abd ۸۱۰۴۶۸212 bin 
Mouhammad As-Sanjàriy 

e De Imam Háfidh ad-Din Mouhammad bin 
Mouhammad As-Sanjàriy 


e De Imam Chams al-‘A’immah 
Mouhammad bin *Abd As-Sattàr Al- 
Kardariy 


e De тат Bourhàn ad-Din Abou l-Hasan 
Al-Marghinàniy, l'auteur de Al-Hidàyah 
(593 H) 

e De l'imam Diyà’ ad-Din Mouhammad bin 
Al-Housein [Al-Banadanijiy]' 

e De тат Aa ad-Din Abou Bakr 
Mouhammad bin Ahmad As-Samarqandiy 

e De lImam Sayf al-Haqq Abou ۷۷۰:۸ 
Maymoun Mouhammad AI-Mak.houliy An- 
Nasafiy 

e De l'Imam Abou *Abdi-llàh, Al-Fadl, Al- 
Housein bin Abi I-Hasan al-Kàchghariy? 


! Dans le manuscrit, il est écrit : bin Al-Hasan. Or, le Cheikh 
connu de l'Imam Al-Marghinàniy était plutôt bin Al-Housein Al- 
Bandanijiy. 

2 Dans le manuscrit, il est écrit ` Abou *Abdi-llàh Abou I-Fadl Al- 
Housein bin Al-Housein al-Kàchaghariy. Or Іа bonne orthographe 
est celui que nous avons écrit ci-dessus. 
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De l'Imam Abou Mälik Nasrân bin Nasr Al- 
Khatliy 

De тат Abou l-Hasan *Aliy bin AL 
Housein Al-Ghazzál 

De *Aliy bin Ahmad Al-Fárisiy (335 H), 

De Nousayr bin Yahyà (268 H), 

De Mouhammad bin Моцай! Ar-Ráziy 
(248 H), 

De *Isám bin Yousouf (210 H), 

De Наттаа bin Abi Hanifah, 

De son père l’Imam Abou Hanifah An- 
Noutmän bin Thàbit Al-Koufiy «ail :رضي‎ 
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قال الاما أبو Aus‏ رضي الله عَنْهُ: 
L'Imam Abou Hanifah, que Allâh l'agrée, a dit :‏ 
«об‏ التّوؤحيد 
l- LES SUJETS DE LA CROYANCE‏ 
Sul ua ss aul (Дә!‏ عَلَيْهِ ¿aš‏ أن Оу‏ 
isle ~)‏ باللهِ وَمَلائِكَتِهِ 4555 Lug‏ وَالْبَحْثِ بَعْدَ الْمَوْتِ 
Ge 549 әд 53531‏ الله ai‏ وَالْجساب «ОЦ‏ 25319 وَالَارِء 


sans je o 


La base de la croyance en l'Unicité divine, et ce par 


quoi la croyance est juste [est ainsi] : 
|| est obligatoire de dire : 


1. Je crois en Allâh, à Ses anges, à Ses livres, à Ses 
envoyés, à la résurrection après la mort, à la destinée de la 


part de Allah ,3ا۵‎ ce qui en est bien et ce qui en est mal, 
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au jugement et présentation des actes, à la balance, au 


paradis, à l'enfer. Tout cela est vrai. 
Азыз ль 


п-  L'UNICITÉ, LA NON RESSEMBLANCE 


УАЙ طریق‎ ba OS الْعَدَدِء‎ gob وَاحِدٌ لا مِنْ‎ än - 
Ш ЖЫ وي‎ LR آله‎ буы! ga فل‎ paf شَريك‎ 
sonini یکن هد‎ 


2. Allah ta*àlà est Un, non pas tel le chiffre, mais au 


sens фи ЇЇ n'a nul partenaire : 


Ce qui signifie : 


« Dis, Lui, Allah est Unique (1) Allah est Celui dont tous 


sollicitent l'aide et Qui n'a nul besoin (2) || n'a pas 
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engendré et || n'a pas été engendré (3) Et ll n'a nul égal 


(4) > ° 


ABS бааз Ae Al مِنْ خَلْقِهِ ولا‎ ele AS شَيْئاً مِنَ‎ LA لا‎ x 
3. || ne ressemble à aucune autre existence de toute 


Sa création ; et rien de Sa création ne Lui ressemble. 
Jaai صفات الذّاتِ صفاتِ‎ ДӘЙ بَابُ‎ 
i- ` LES ATTRIBUTS, TOUS DE TOUE ÉTERNITÉ 


alai alól аа оў لَمْيَرَل ولا يَزَال بأَسْمَائِه‎ > 


4. ll a toujours été et || sera éternellement ayant Ses 
Noms et Ses Attributs, Ceux de Sa Réalité et Ceux de Ses 


Actes. 
وَالْعِلُمْ وَالْكَلامُ وَالسَّمُمُ وَالْبَصَرُ‎ baii 5.5: الدَاتِيّةُ‎ Us -o 


5315 


3 [S. Al-Ikhlàs n°112]. 
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5, Ceux de Sa Réalité sont [tels que] : la Vie, la 
Puissance, l'Omniscience, la Parole, l'Ouie, la Vue, le 


Vouloir. 

als p lasts 2022315 3255015 8152105 الْفِعْلِيّةُ‎ 45 N 
ذلِكَ مِنْ صفات الْفِعْلٍ.‎ 325 

6. Quant à Ceux concernant Ses Actes, lls sont : la 


Création, assurer la subsistance‘, Établir, inventer, Produire 


et ce qui est du même ordre parmi Les Attributs d'acte. 


Ју el -y‏ ولا Аі G‏ وَصِقاته. Rd Al SA АЈ‏ ولا 


^ Le Rizq. 
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7. ll a toujours été et 11 sera toujours tout en ayant 
Ses Noms et Ses Attributs, et aucun Nom ou Attribut ne Lui 


est survenu’. 
JN مق في‎ plait cke EN A 

8. || a toujours été Omniscient ayant Son Savoir ; et 
le Savoir est un Attribut de toute éternité. 

JS فِي‎ АА iil. alis -۹ 
9. [l a toujours été] Puissant ayant Sa Puissance, et 
la Puissance est un Attribut de toute éternité. 

JS بِكَلامِهِء وَالْكَلامُ 42,2 في‎ GE л. 


10. [ll a toujours été] Parlant ayant Sa Parole, et la 


Parole est un Attribut de toute éternité. 


> Aucun de Ses Attributs n'est suscité ou occasionné. 
Chacun de Ses Attributs est un, de toute éternité et 
éternel. 
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J في‎ 42,2 AES وَخَالِقًا بتخليقه»‎ л 
11. [ll a toujours été] Créateur de par le fait qu'Il crée, 
et la Création est un Attribut de toute éternité. 
A وَالْمَاعِلُ هُوَ‎ «JS في‎ А52 {хайз بِفغله.‎ els -٢ 
35 desi الله‎ aas Зуха وَالْمَفْعُول‎ JAI وَالْفِعْلَ صِمَةٌ في‎ cf 


3 


59152 
12. [l a toujours été] Faiseur de par Son Action, et 


l'Action est un Attribut de toute éternité. 


e Celui Qui fait est Allah taala, et l'Action est un 


Attribut de toute éternité. 


e Ce qui est fait est créé, et l'Acte de Allah taala 


n'est pas créé. 


۳- وَصِفائه في ДЕ JS‏ مُحْدَنَةِ ولا مَخْلُوقَة. 
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13. Ses Attributs sont de toute éternité. lls пе sont ni 

suscités ni créés. 

548 Les ELA وَقَفَ أو‎ ý 5352 LU فمَنْ‎ -٤ 
تَعالَى.‎ dl 336 

14. Ainsi, quiconque dit qu'ils sont créés ou survenus 


[à Lui], ou refuse de s'y prononcer ou en doute est alors 


mécréant abjurant Allâh taala. 
الكريم‎ ole ii باب‎ 
iv- SA PAROLE, LE SAINT QOUR'ÀN 
الْمَصَاحفِ 22904« وَفِي‎ а (ЛЗ وَالْقُرْءَانُ كلام الله‎ -\о 
BAI عَلَبْهِ‎ teil des 29545 Qui وَعَلَى‎ bois الْمُلُوبٍ‎ 


Je وَالسَّلامُ‎ 


6 115 ne surviennent pas à Lui. Ils sont tous de toute éternité 
et éternels, sans nul début à leur existence. 
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15. Le Qour'àn est la Parole de Allah taala. Dans les 
exemplaires du Livre saint’ il est écrit, dans les cœurs il est 
retenu, par les langues il est récité, et sur le Prophète il 


est descendu. 


4] iss مَخْلُوقَةٌ‎ А569 مَخْلُوقٌء‎ ole säh ils -٦ 
16. Notre prononciation du Dour a est créée, notre 
écriture [de son texte est créée], et notre récitation [de ses 
paroles] est créée, tandis que le Qour'àn n'est pas créé. 

۷۔ ‏ وَمَا SSS‏ الله تَعَالَى فِي АУК» olei‏ عَنْ مُومَى وَغَيْرهِ مِنَ 
«Gus 65253 des AAJ ll Selz «ШЙ!‏ فَإِنَّ ذلك AK‏ 


كلام الله аде БЫУ) ЛЬ‏ ولام الله ДЬ flai‏ مَخْلُوقِ. وَكَلام مُوسَى 


7 Les Masáhif, pluriel de Mous hat, 


8 Autrement dit : révélé. 
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وَغَيْرِِ Ge‏ الْمَخْلُوقِينَ «ls‏ وَالْقْرْءانْ Б‏ الله cau 545 dui‏ لا 


17. ` Ce que Allah taala mentionna dans le ) en 
transmettant de Mousa et d'autres Prophètes .ا‎ „ы, 0 
de pharaon ou Satan, alors tout cela est Parole de Allah 
105313 qui informe sur eux, et la Parole de Allah taala n'est 
pas créée. 

La parole de Mousà sx ou un autre que lui, parmi les 
créatures, est créée, tandis que le Qour'àn est la Parole de 
Allah tačàlà, et donc de toute éternité ; et ce n'est pas le 
cas pour leur parole. 

AVES alie (олуд en) -A‏ کلام الله تعالی LS‏ قال AN‏ تَعَالَى: 


له 
^ 


ФК ¿S وَلَمْ‎ GE Jus الله‎ GS 2% € (1 مُوسَئ‎ Al وکلم‎ ( 
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مُوتی عَلَيْهِ AE 255 All‏ الله ales ab JS A ЛЬ‏ الْحَلْقَ 
n 7 PEG *‏ و م3 D‏ 

AD rd] وهو السّمِيع‎ 2 7 «ААБ ليس‎ ( [555] 

18. Mousa 5.54. entendit la Parole de Allâh ta*àlà 


conformément à ce que Allah taala l'a dit : 


[Ce qui signifie] : « Allâh fit entendre Sa Parole vraiment 
à Mousa alt, 

Allah ta*àlà a la Parole [de toute éternité] avant qu'il ne 
fasse entendre Sa Parole à Mousa lat, de même que Allah 
taala est Créateur de toute éternité alors qu'll n'avait pas 


encore fait apparaïtre la création : 


шау А أَوْجَدَ‎ S АЈ أي‎ ۹ 


10 [V. 164 / S. An-Nisà' n° 04]. 
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[Ce qui signifie] : < Nul n'est tel que Lui, et Il est Celui 


Qui entend et Qui voit »" . 
الل‎ le siguen ЕЛ Г ТТ. 
19. Lorsque Allah fit entendre Sa Parole à Mousa عليه‎ 
awl, || lui fit entendre Sa Parole qui est Son Attribut de 
toute éternité". 

OU‏ مُخالَقَة صفات الله 32 ez‏ لِلْحَوادِثِ 
v ` NULN'EST TEL QUE ALLÂH‏ 
ЦЁ lies -Y‏ بخلافِ lis‏ الْمَخْلُوقین, A‏ لا Dalak‏ 
وَيَقْدِرُ لا 5255 6555 لا king nb‏ لا Ak Шаал‏ لا 


11 ]۷ 11/5. Ach-Chourá n° 42] 


? || lui permit de L'entendre un certain temps. Il lui óta, un 
certain temps, le voile empéchant les créatures de 
L'entendre. 
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20. Tous Ses Attributs sont différents des attributs des 
créatures. || sait non pas comme notre savoir, || peut non 
pas comme notre puissance, ЇЇ voit non pas comme notre vue, 
|| entend non pas comme notre ouïe, et || parle non pas 


comme notre parole. 

35 A, تَعَالَ يَتكلّمْ بلا‎ dits ауыз بالآلاتِ‎ RE وَتَحْنْ‎ -YA 
مَخْلُوقٍ.‎ ДЬ مَخْلَوقَةٌ, 5065 الله تَعَالَ‎ газа «саз 

21. Nous parlons à partir des organes et des lettres, 

alors que Allâh tačàlà parle sans organes ni lettres. Les 


lettres sont créées alors que la Parole de Allah taala n'est 


pas créée. 
بلا چم ولا‎ АШ السَّيْءٍ‎ Aan «ЦК Y quei وهو‎ -YY 


4] نِد 21 وَلا مل‎ Yó ولا ضِدّ لَه‎ 41 45 Yó узур а 
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22. lest Existant" non pas comme les autres existants. 
Et le sens de < Chay » [à Son sujet] est la confirmation de 
Son Existence sans qu'il ne soit un corps, une substance 


élémentaire, ou une caractéristique corporelle. 


ll n'est pas sujet aux limites, I| n'a pas de rival, ll n'a pas 


d'égal, et rien n'est tel que Lui. 

vi- YAD, МАЈН... NI MEMBRES NI PHYSIQUE 

Lš colei فِي‎ disi ай 565 LS وَنَفْسنَ‎ 489 ds  -۳ 

à JG 40 5,55‏ الْفُرْءانِ مِنْ ذِكْر 45911 وَالْيَدِ Kó alils‏ صِفَاتٌ 
EEN‏ 


23. |a "Yad", "Wajh" et “Nafs” conformément à ce 


que Allah taala l'a mentionné dans le Qour'àn. 


13 Chay' veut dire existant. 
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Ce que Allah taala a mentionné dans le Qour'àn tel que 
"Al-Wajh", "Al-Yad" ou "An-Nafs", il s'agit alors 


d'Attributs sans comment". 


ацал ОШ aa EE EN ولا يُقال‎ -ye 


Jal 53 545‏ الْقَدَر وَالْاعْترَالِ. وَلکن 305 445,2 بلا كَيْفٍ. وَعَضَبْهُ 


66 بلا‎ af le صِقَتَانِ مِنْ‎ La 


14 Sans comment veut dire sans description physique, sans 
allusion à de quelconques images et sans correspondance 
à ce qui est corporel. Autrement dit indescriptibles et 
inimaginables car non physiques. Donc, il ne s’agit pas de 
membres. Son “Wajh” n’est pas visage ou face. Sa “Yad” 
n’est pas main ou bras. Son "Nafs” n’est pas âme, esprit, 
ego, ou for intérieur. 


yo 


وَهذا aS ба л‏ وَتَقِييدِ تَفْسِيرٍ БАШ ДЇЇ‏ أو 2253 كما جَرى عَلَيْهِ 43,221 
о Aia alls‏ الْمُرادُ Juss‏ الْمُطْلَقَ id‏ التَفْسِيرَيْنِ في OS‏ الآيات. LÉI‏ الْمُرادُ 55 
بذعة ana‏ في تغطبلوم os pi Lilbi ica‏ عن الله اطلاق laghi sl‏ على 
Дэл‏ الصّمَة الرَبَانِيّة y А‏ عَلَى 452 لائق بِجَلالٍ الله مُبَاينٍ бу 2059 GU z]‏ 
Seel ДЬ‏ المَاسِدَةٍ فِي نَفْي الصّفاتٍ UL‏ عن الله فہم قائلون بأن Al‏ سميعٌ ولا 
سَمْعَ له. 755 مَعَ تفي صِفَة الحياةٍ AiE‏ وهكذا. adl EÍ Ы AL‏ مُضافَة إلى الله تعالى 


ولا Ai‏ تَفُويض مختاها إلى الله aus‏ عَنْ 42122 ФАА)‏ قري (ass LS‏ 
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24. Et on ne dit pas que "Al-Yad" à Son sujet est Sa 


uissance ou Sa faveur" [exclusivement, sans qu'ils ne 
d 


k Lé ومن قال‎ «AIP SAM مَعتى الْجَارحَة وَالْعْضُو الْجِسْمَانِيَ‎ ДЕ ДЕ 
346 335$) gas H جِسْمَانِيٌ‎ 


16 || dénonce l'exigence des Mouttazilah de l'exclusivité de 


l'un ou l'autre parmi les interprétations possibles tout en 
rejetant de le considérer Attribut divin. Il insiste sur la 
confirmation de Al-Yad comme étant Attribut divin de 


toute éternité pour contredire les Mouttazilah qui 


rejettent catégoriquement tous les Attributs divins. Ils 
disent par exemple que Allâh est certes Vivant mais ils 
renient l'Attribut de la Vie. Ils disent qu'ill est Puissant mais 
renient l'Attribut de la Puissance et ainsi de suite de façon 
absolue. Ceci est leur attitude concernant les Attributs 
divins connus et reconnus non seulement à partir des 
Textes mais également impérativement selon la raison tels 
que l'Ouïe, la Vue, la Vie, le Savoir, la Puissance ou la 
Parole. Alors leur attitude est davantage négatrice quant à 
la qualification de Allâh de AL vod et des termes similaires 
dont on ne connaît l'attribution à Allâh que depuis les 
Textes. L'Imam ne refuse donc pas que Al-Yad soit au sens 
de la Puissance ou la Grâce de façon absolue, mais il 
contredit leur refus que Al-Yad soit considéré comme un 
Attribut divin. 
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soient des Attributs divins] car cela reviendrait à renier 


l'Attribut qui est l'avis des Qadariy" et Mou*taziliy". 


Non ! Mais "Al-Yad" à Son sujet est Son Attribut sans 
comment, Son "Ghadab"? et Son “Rida” 2 sont deux 


Attributs parmi les Siens, Lui taala, sans comment”. 


17 Les négateurs де l-Qadar, la Prédestination divine. 


18 |15 sont Qadariyyah mais également négateurs de toute 
affiliation d'Attributs ou de caractéristiques de toute 
éternité à Allâh ta*àlà. Ils disent que Allâh ta*àlà sait mais 
n'a pas de Savoir, qu’il vit mais n'a pas de Vie, qu’il peut 
mais n'a pas de Puissance etc. 


19 Sa désapprobation et Sa condamnation au châtiment. 
? Son agrément, Son approbation, Son acceptation. 


?! |ngescriptibles et inimaginables car non physiques. Autrement 
dit, Son "Ghadab" n'est pas une impulsion, une émotion ou un 


An 


sentiment colérique, ni le fait d’être fâché ! Et Son "Rida" n'est 


pas non plus une impulsion, une émotion ou un sentiment de 
plaisir, d'apaisement, de sérénité ou de béat. 
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JÍ الإيمان‎ 
vii- CROIRE À LA DESTINÉE 
eie الله تَعَالَ الْأَشْياءَ لا مِنْ‎ 315 re 
25. Allah taala créa ce qui existe du néant. 
ез LS JS في‎ ЛЬ وَكَانَ الله تَعَالَ‎ 2-7 
26. ۸۱۱30 ta*àlà sait de toute éternité tout sur tout ce 
qui existera avant qu'il n'existe. 
الْأَمْيَاءَ وَقَضَاهَا.‎ 328 caf 545 -٧ 
27. ("есі Lui Qui prédestina ce qui allait exister, et 
c'est Lui Qui les créa. 
dales айды У) فِي الآخرةٍ تَيْء‎ Ys ШІ ولا يَكُونُ فِي‎ -YA 
وَلكِنْ 06 بِالْوَصْفٍ لا‎ әла Al وَقََائِهِ 9,285« 4655 في‎ 


EN 


28. Rien n'existe ni au cours de la vie d'ici-bas ni au 
cours de celle de l'au-delà si ce n'est par Son Мошоіг22, Son 
Savoir, Sa Création, Sa Prédestination, et conformément à 
ce qu ll fit écrire dans le tableau préservée”. || les fit écrire 
en tant que fait, par description et non en tant que 


prescription. 
وَالْقَضَاءُوَالْقَدَرُوَالْمَشِيئَة 405,2 فِي الْأَرَلِ بلا كَيْفِ.‎ -٩ 
29. La Création, la Prédestination et le Vouloir sont Ses 
Attributs de toute éternité sans comment. 
A Abus الْمَعْدُومَ في حال عَدَمِهِ مَعْدُومَاء‎ af الله‎ das -Y 
4353115] O SG as 


Jla АШ А‏ الْمَوْجُوَ في حال 03923 مَوْجُودَاء وَبَعلَمْ А0‏ كَيْفَ يَكُونُ 


E 


22 A|-Machi'ah, Al-Irádah. 


23 AI-Lawh AI-Mahfoudh. 
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21555 الله JU‏ الْقَائِمَ في حالِ قيامه dasla‏ 1315 353 عَلِمَهُ قاعِدًا في 
ДЬ‏ قُعُوده مِنْ ДЁ‏ ن Ak АЫЛ АН‏ لکن Сур Zu‏ 
дА‏ في الْمَخْلُوقِینَ. 


30. Allah tačàlà connaît [de toute éternité] 
l'inexistence de ce qui пе sera pas, si c'est le cas. Et || sait 
[de toute éternité] comment il sera lorsqu'il lui donnera 


existence. 


Allah taala connaît [de toute éternité] l'existence de ce qui 
existera si c'est le cas. Et || sait comment il cessera 


d'exister. 


l| sait que celui qui se mettra debout le sera, et que s'il va 
se mettre assis, alors ll sait qu'il le sera, sans que Son 
Omniscience ne change ou qu'une nouvelle connaissance ne 
lui survienne. En revanche, le changement et les variations 


surviennent aux créatures. 


33 


gll‏ )83 على الْفِطْرَة 

ми- LA FITRAH 
kb Ai, Olaf SH Ge الله تعالى الْخَلْقَ سِلِيمًا‎ SL -r 
ЗАЛ بِفِغله وإنكاره وَجُحُودِهِ‎ 585 ¿š 3263 ALE وَأَمَرَهُمْ‎ 
وَإقراره وَتَصدِيقِهِ بتَؤؤفِيقٍ‎ las, Gal وَآمَنَ مَنْ‎ A0 JUS بخِذْلانٍ الله‎ 
Ad 4752239 BU] JU الله‎ 
31. Allah taala fit exister les créatures dépourvues de 
mécréance ou de Foi. Ensuite, il leur adressa Ses 
Enseignements, Ses prescriptions et Ses interdictions. Et 
ainsi a mécru celui qui a commis la mécréance par son propre 


fait, par sa négation et con abjuration de la vérité et ce, en 


étant privé du soutien de Allah taala. 
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D'autre part, celui qui a eu la Foi l'a eu par sa propre action, 
par sa reconnaissance et sa croyance et ce, par appui de 
Allâh ta£alà à lui et Son soutien 2 5 

УЕ فَجَعَلَيُمْ‎ УШ! ie de adia ءادَمَ مِنْ‎ А55 أَخْرَجَ‎ -YY 
Ока айы, فَأَقَرُوا لَهُ‎ Al ос ALES وَأَمَرَهُمْ بالإيمانٍ‎ ы 
الْفِطْرَةِء وَمَنْ 325 335 ذلِكَ‎ els إيماناء فَهُمْ يُولَدُونَ عَلَى‎ дә ذلك‎ 


9139 dile 22 فَقَد‎ 5255 EE 


32. l sortit la progéniture de "Adam зл. de son for 
intérieur sous forme de fourmis. || en fit des êtres doués de 
raison. 11 leur adressa Sa Parole. || leur ordonna la Foi et 


leur interdit la mécréance. lls reconnurent Sa Seigneurie et 


24 Sachant de toute éternité quel en sera le choix de la créature, 
Allâh tatàlà le lui créa. Sachant que la créature choisira la Foi, Il 
la lui créa. Et c'est cette création de la Foi qui est un soutien 
divin. D'autre part, sachant de toute éternité que la créature 
choisira la mécréance, Allâh tatàlà la lui créa et ne lui créa pas la 
Foi dont Il sait qu'elle ne choisira pas et qu'elle n'accomplira pas. 
Et c'est cela que nous désignons par la privation. 
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ce fut de leur part, un acte de Foi. Et ainsi, ils naissent 


imprégnés de cette nature originelle”. 


Par conséquent, qui commettra la mécréance par la suite, 
aura changé et modifié. Et qui accordera foi et croira, se 


sera confirmé en la nature originelle et s'y sera établi. 
أفعالٌ العباد بَيْنَ التَخْبِير والنَسيير‎ 

ix- — L'HOMME, LIBRE ET DÉPENDANT DU TAQDIR 

Asi salas -۳‏ مِنْ خَلْقِهِ Aë de‏ وَلا „Са! de‏ ولا 

خَلَفَهُمْ مُؤْمِنَا ولا 15315 وَلكنْ حخَلَقھُمْ أشخاصاء وَالاِيمان 5585 Haa‏ 
зц)‏ 

33. || пе força personne de Ses créatures à la mécréance 

ou à la Foi. || ne les créa pas croyant ou mécréant. Il les 


créa individus, tandis que la mécréance et la Foi sont les 


actes des créatures. 


25 La Fitrah. 
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-re‏ وَيَعْلَمُ الله d$‏ مَنْ 5265 في حال كُفْرِهِ كافِرّاء 155 ءامَنَ بَعْدَ 


Alios iale ЖӨН A ba 4515 حال إیمایه.‎ Labs АЫ ذلك‎ 


34. Et Allah taala sait quand sera mécréant celui qui 
mécroira. Et s'il va devenir croyant, alors || sait quand il le 
sera, et ا‎ lui accorde Son agrément sans que Son Savoir ou 
un autre de Ses Attributs ne change. 


de كُسْبْيُمْ‎ O SJ абай الْعِبِادٍ مِنَ‎ Jl as -Yo 


Ats flai 29 aas‏ وهي dales airia LÉ‏ وَقخبائه وَقَدَره. 


35. Tous les actes des créatures : mouvement ou 
immobilité, sont leur acquisition réellement. Toutefois, 
c'est Allah taala Qui en est le Créateur, et ils sont 
entièrement par Son Vouloir, par Son Savoir, par Sa 
Création et par Sa Prédestination. 

«йыз Jai الله‎ Ab Aet ЫК ما‎ LR والطاعاث‎ 2-5 


وَرضائه وَعِلمه وَمَشِينَتِهِ 43,283 23455 


37 


وَالْمَعاصِي LE‏ بولمه وقضانه 02h55‏ وَمَشِيليِهِ لا بمَحَبٌتِه ولا برضائه 
DEC‏ 

36.  L'obéissance dans son ensemble, celle qui en est 
obligatoire, l'est par l'ordre de Allâh taala, Son 
Approbation, Son Agrément, Son Savoir, Son Vouloir, Sa 
Création et Sa Prédestination. Quant aux péchés, dans leur 
totalité, ils sont par Son Savoir, Sa Création, Sa 
Prédestination et Son Vouloir, mais non selon Son 


Approbation, Son Agrément ou Son Ordre. 
عِضِْمَةٌ الأنبياءِ عليهمُ السلام‎ 
х. ТА PRÉSERVATION DES PROPHÈTES عليهم السلام‎ 
KIA o£ مُتَرَهُونَ‎ Ы وَالسَّلامْ‎ SAM mole us -YY 
وَخَطايا.‎ E sa 53 وَقَذْ‎ ciis 2015 وَالْكَبِائِر‎ 


37. Les Prophètes علييم اللاء‎ sont tous préservés des 


petits péchés, des grands péchés, de la mécréance et des 
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comportements indignes, et il y eut de leur part des erreurs 


et des fautes”. 
صلی الله عليه وسلم‎ Заа نبيّنا‎ 

х. МОТКЕ PROPHÈTE 3 
és 405459 حَبِيبُهُ وَعَبْدُهُ‎ SS الصلاۀ‎ dile وَمُحَمَّدٌ‎ ТА 
قط‎ oie b Jla bb 2143 ds ШАЛ ДА ls Aen 2355 

LS Bus ولا‎ ase cs: АВ 
38. Et Mouhammad Ж est Son bien-aimé, Son 
Serviteur, Son Messager, Son Prophète, Son élu et l'élite 
choisi par Lui. Jamais il n'a adoré une idole. Jamais il n'a 
associé de partenaire à Allâh taf АГА et ce, même pas le temps 


d'un clin d'œil. Et jamais il n'a commis de petits ou de 


grands péchés. 


26 C'est-à-dire sans vice, sans bassesse et sans immoralité. 
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الخُلفاء Aa Af‏ والصَِحابةُ رضي 201 عنهم 
رضي ال عنهم Xil- — LES CALIFES ET LES SAHÀBAH‏ 


bail -٩‏ الئاس بَعْدَ А2 иш‏ الصّلاةُ وَالسَلام أَبُو كر 
ША) KT es ° aall‏ الفازُوق. ° «ÉE Ze OL.‏ ذو 
Lb Qi du YE ff узу)‏ الْمُرْتَضَى plt ЫЗ ail О)‏ 


Gaule one‏ ثابتِينَ على الْحَقَ, وَمَعَ ROSE ll‏ جَمِيعًا. 
علييم Le meilleur des humains après les Prophètes‏ .39 


est Abou Bakr As-Siddiq, ensuite c'est Oumar bin‏ السلام 


Al-Khattâb Al-Färouq, ensuite c'est EOuthmän bin ۰۷ 
Dhou n-Nourayn, ensuite c'est ۸۱۱۲ bin Abi Tâlib Al- 
Mourtadâ sa, que Allah taala leur accorde à tous 
encore davantage Son agrément. lls furent adorateurs aux 
pieds fermes dans la fidélité au droit et à la vérité, et ils 
soutenaient le droit et la vérité dans toutes situations. Et 


nous sommes leurs fidèles adeptes à tous. 
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„Аз З) رَسُول الله‎ riol تَنْكُرْاَحَدًا مِنْ‎ -e 
40. Ët nous ne parlons d'aucun des Compagnons du 
Messager de Allah 2 si ce n'est pour dire du bien. 
ob المُسلم‎ даб) БД 
vu. PAS DE TAKFIR À CAUSE DES PÉCHÉS 
fd إذا‎ us 226 وَإِنْ‎ pill ولا 5251 مُسْلِمًا ,0« مِن‎ .-١ 
55555 Мыз» Пар وَنْسَمِيهِ‎ ыд عَنْهُ اسم‎ oi ولا‎ Jä 
EEN 
41. Nous n'accusons aucun musulman de mécréance à 


cause d'un péché ne fut-ce un grand, à moins qu'il ne le 


considère licite. 
Nous n'ôtons pas de lui le titre de la Foi. 


Nous disons qu'il est croyant réellement. 
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|| est possible d'être croyant grand pécheur sans être 
mécréant”. 
والتراویځ‎ да)! على‎ дымый 
xiv- KHUFFAYN, TARÂWIH, ۱۸۸۸۴۸۷۰۰ 
АЗ СААЛ عَلى‎ Ras -ey 

42.  L'essuyage humide sur les Khouffayn2 est de la 
tradition prophétique. 

АШ رَمَضانَ‎ НА cl في‎ ә 20-47 
43. Les Taráwih des nuits de Ramadan sont de la 
tradition prophétique. 


dub الْمُؤْمِنِينَ‎ Ge فاچرِ‎ 55 É Cale DAS -tt 


27 Non au sens que ce serait permis mais au sens que cela 
est une réalité existante. 


28 Un genre de bottines souples mais suffisamment solides 
au point de servir de chaussures de remplacement dans 
certaines limites. 
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44. La prière derrière tout juste ou injuste parmi les 
croyants est permise”. 


استحقاق النارِ 50541 بالمعاصي 

ху. ۸ À CAUSE DES PÉCHÉS 
يذل‎ Alis الأثوث‎ VAY зара ان‎ ta 
ЫЗ مِنَ‎ А bi 335 فاسِقًا‎ БЕ 515 Ша ARS A] 0945 ولا‎ Ó 


b 


45. Nous ne disons pas que les péchés ne nuisent pas 
au croyant. Nous ne disons pas qu'il n'entrera pas en enfer. 


Et nous ne disons pas qu'il y demeurera éternellement même 


29 Dans ce contexte, il vise par l'imam les califes et les 
sultans. En effet, il est primordial de ne pas provoquer 
l'écoulement du sang des innocents ou de menacer la paix 
civile par la sédition et la rébellion contre les califes sauf 
dans des cas extrêmes. 


Par ailleurs, pour les prières en assemblée il existe des 
conditions de validité à respecter, et des conditions 
exigées pour l’Imam. 
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s'il était grand pécheur, après être sorti de la vie d'ici-bas 
en étant croyant. 

JE Sois шш Aliis шол Ы O ولا‎ -٠ 
A А05 MEA quete o due Aa D обу Sail 
dS 355115 QU Wb ыз الْعْيُوبٍ الْمُفْسِدَةٍ وَالْمَعاني الْمْبْطِلَةِ‎ 


Le 


46. Nous ne disons pas que nos bonnes actions sont 
acceptées et que nos péchés sont pardonnés comme le disent 
les ““Моигјі’аһ”?°. Nous disons plutôt que quiconque fait 
une bonne action en remplissant toutes ses conditions, en 
se gardant de tous les défauts qui l'invalident et tous les 


états qui l'annulent, et qui ne l'annulent pas par la 


30 Un groupe hérétique prétendant que tant qu'on est 
croyant, aucun péché n'est préjudiciable ou entrainant en 
enfer. 


44 


mécréance et l'apostasie? jusqu'à ce qu'il sorte de la vie 
d'ici-bas en étant croyant, alors Allâh taala ne la lui fera 


pas perdre ` || l'acceptera plutôt de lui et l'y récompensera. 


Le LA وَلَمْ‎ isil AM دُونَ‎ oI Ge GES -£Y 


وَانْ شاء عَفا عَنْهُ Sel JE 43353 ads‏ 


47. бе qui est péché en deçà du chirk? et de la 


mécréance et dont l'auteur ne s'est pas repenti jusqu'à la 


р? 


mort tout en étant croyant”, son sort dépendra alors du 


Vouloir de Allâh taala, s'll le veut || le châtiera en enfer, 


31 La Riddah. 


OA‏ خر وه لون ک 


Allâh, de croire à plusieurs divinités, ou de croire que 7 
aurait des partenaires ou des assistants. C'est du chirk 
aussi de dire ou de croire que Allâh délèguerait certains de 
Ses pouvoirs ou caractéristiques divins à d'autres pour 
gérer en parallèle à Lui, en subordination ou en 
substitution. 


33 Mou'min. 


45 


et s'll le veut 11 lui pardonnera au point de ne pas le 


supplicier en enfer du tout. 
RA 
XVI- LA PETITE ASSOCIATION 


-٨‏ وَالرَباءُ إذا وَقَعَ في Ge des‏ الْأَمْمالٍ С А15‏ 5551 وَكذلِكَ 
25d‏ 
 L'ostentation^", lorsqu'elle survient en une action,‏ .48 


elle annule alors sa récompense, et il en est de même pour 


l'infatuation?*. 


34 Le Riyà', la petite association. 


35 Le *Oujb. Il s'agit d’être satisfait de soi pour avoir 


accompli une bonne action tout en oubliant que la bonne 
action est grâce à Alláh tatàlà. 
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су المُغجزات وَالَکراماث‎ 
xvii- ۱007112۸1 ET KARÂMAH... 


49. Les Miracles sont sûrs pour les Prophëtes зл, 


et les Karámàt? sont vrais pour les saints. 
Loo JAI 652535 إِبْلِيسَ‎ dis لأَعْدائِه‎ SS All -٠ 


روي في S S ОК АЎ ДОУ‏ لَهُمْ لا ُسَمّہا hile‏ ولا كراماتء 815 


oft x 


Lez zd‏ قضاءَ caf lets‏ وَذلِك É‏ الله da‏ يفضي حاجات أَعْدائه 


36 L’Imam a utilisé ici le terme 'Àyàt, pluriel de ‘Ayah, 
comme c'est le cas dans le saint Qour'àn. ‘Ayah veut dire 
signe, preuve ou phénomène évident. La ‘Ayah peut être 
un phénomène naturel comme le soleil ou la lune. Il peut 
aussi étre au sens de phénoméne surnaturel comme dans 
le contexte de la parole de l'Imam ci-dessus, et ainsi il 
prendra le sens de miracle prophétique. 


37 Prodiges des saints. 115 sont en même temps miracles 
pour les prophètes que les saints suivent de façon 
accomplie. 
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o Lg 7, $$ < 27272 Е p “ы ыа dns a opa qi ê 
وَذلِكَ‎ Aë GLA 59515535 فَيَغْتَرُونَ به‎ «dd 49455 e] اسْتِدْراجًا‎ 
Boss з » д5 


50. Quant à ce qui se produit [de surnaturel] par le biais 
de Ses ennemis tels que Satan, pharaon, ou le faux messie”, 
selon ce qui a été rapporté dans les Textes mentionnant que 
cela se produisit ou se produira par eux, nous ne le qualifions 


pas de ‘Aya’ ou de Karâmàt*?. 


Nous les qualifions plutôt de satisfaction de besoins pour 
eux, car Allah taala satisfait certains besoins de Ses 


ennemis pour les accabler et les punir [en conséquence]. 


lls en sont leurrés, et ainsi ils amplifient la tyrannie et la 
mécréance, et tout cela est plausible et possible 


[rationnellement et selon les Textes]. 


38 Al-Masih Ad-Dajjàl. 
39 Miracles prophétiques. 


4 Prodiges de saints. 
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Jj الله‎ Ја 
XVIII- LES ACTES DE ALLÂH, DE TOUTE ÉTERNITÉ 


6355 قَبْلَ أن‎ Óh g وکن الله تَعالَ حَالِقًا قَبْلَ أن‎  -١ 


51. Allāh tatälà a toujours été Créateur avant qu'il ne 
donne existence à la création, et Pourvoyeur avant qu'il ne 


fasse parvenir la subsistance [aux créatures]. 
ŠI, المؤمنين ربّهم وَهُم‎ DÄI 
xix- AU PARADIS, LE CROYANT VERRA ALLÂH 
Gel الْمُؤْمِئُونَ وَهُمْ في الْجَنَةِ‎ ilas Sal فی‎ ias er 
Анал 315 5з АШ ОКУЗ 35338 ولا‎ аа УЬ з) 
52. ۸۱۱30 ta*àlà sera vu au cours de la vie de l'Au-delà. 


Les Croyants Le verront avec les yeux de leurs têtes sans 
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comparaison [à ce qui est créé] et sans comment", Et il n'y 


aura pas, entre Lui et Ses créatures une distance. 


SS 


aal Ais оу!‏ في 4,1 سَواء 
хх. А CROYANCE МІ N'AUGMENTE NI NE DIMINUE‏ 
-oY‏ والإيمانُ هُوَ الْإقْرارٌ وَالتَصدِيق. 


53. ۸-۱۳3" est le fait de confirmer” et de croire 


[fermement]^*. 


^! Sans Kayf ou Kayfiyyah. C'est-à-dire sans description et 
sans aucune notion physique, matérielle ou corporelle. 


42 A|-Imàn s'emploie au sens de la croyance ferme, et c'est 
ce sens-là que fait prévaloir l'Imam lors de l'usage de ce 
terme. 


Al-Imàn s'emploie également, dans d'autres contextes, au 
sens des effets de la Foi sur le croyant. 


43 La confirmation est la déclaration et la proclamation des 
deux témoignages par la langue. 


44 Au cœur, au for intérieur ; croyance ferme sans doute 
aucun. 
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е مِنْ‎ baii ولا‎ Ae لا‎ omis Да Jal Ais ` -ot 


54. Le Imän* des habitants des cieux et de la terre ni 
n'augmente ni ne diminue quant aux sujets de la croyance. 
Tandis que cela augmente ou diminue quant à [l'intensité 


de] la certitude et de la conviction“. 


ze‏ والْمُؤْمِنُونَ مُسْتَوُونَ في الإيمانٍ وَالتَوْحِيدِء مُتَفاضِلُونَ في 


55. [ес croyants sont équivalents par rapport à Al-Imän 
(la Croyance) et au Tawhid (la reconnaissance ) 5 
divine), mais ils sont de niveaux distincte par rapport aux 


actions. 


^5 Au sens de la croyance. 


46 Plus le croyant constate des vérités et plus sa Foi est 
intense, et plus il s'adonne aux adorations et plus les effets 
de la Foi et dela certitude se manifestent en actes du coeur 
et du corps. 
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الإسلام والإيمان 
XXI- ISLAM ET IMÂN‏ 
Suas АЫ Sa AIS -03‏ لِأَوَامِرٍ الله تعالى. 
L'islam est la [reconnaissance de devoir l'absolue]‏ .56 


soumission et l'obéissance [totale] aux prescriptions de 

Allâh 7 

bé ولكن لا‎ Los الإيمان‎ o فرق‎ ААШ طریق‎ Ai -oY 
bail @ ЫК Labs ولا يُوجَدُ إِسْلامٌ بلا پيماڼ.‎ oU إيمانٌ بلا‎ 

57. Ainsi, du point de vue linguistique, il y a une 

différence entre Al-Imàn et Al-Islam. Toutefois, il ne peut 

y avoir de Iman (Foi) sans Islam, et il n'existe pas ٧ 


sans Iman. lls sont tels que l'externe et l'interne [d'une 


même entité]. 


LE وَالشرائع‎ D الإيمان‎ ДЕ واقِعٌ‎ pil Aal  ۔۸‎ 


47 Et à Son autorité divine, sans objection aucune. 
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58. Le Din [la Religion) est un mot qui désigne Al- 


Iman, l'Islam, et toutes les lois [de la Religion]. 


EEN 


59. Nous connaissons Allâh taala comme il se doit 
conformément à tous les Attributs par quoi Allah s'est 


qualifié en Son Livre. 
Dai هُوَ‎ GE aslie حَقَ‎ lai الله‎ ы Ыз] ыш л. 
بکتابه وَسُنَّة وَسُولِه.‎ Sal کا‎ o ab 31425 41515 sai گما‎ 23255 H لَه‎ 


60. Ми] ne peut adorer Allâh taala en s'acquittant de 


tout ce qui Lui est dû comme || le mérite“. 


48 Jamais assez, car plus il Lui voue adoration plus Allâh 
Soubhànahou wa tatàlà en mérite davantage. 
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Qui L'adore le fait conformément à Sa prescription ; suivant 
ce qu'll a ordonné en Son Livre et en la Sounnah*? de Son 
Messager Ж. 

K олай АЗАА في‎ ROS وَيَستوي الْمُؤْمِنُونَ‎ -١ 
Lasa 05594055 في ذلك‎ olayi وَالرَضا وَالْخَوْفِ وَالرّجاءٍِ‎ 342511 


ذُونَ الإيمانِ في ذلك А‏ 


61. Les Croyants sont tous équivalents par rapport au 
[socle de base] de la connaissance, de la certitude, de la 
confiance, de l'amour, de la crainte, de l'espoir et de la 
conviction”. En revanche, ils en sont à des degrés distincts 


dans ce qui est еп deçà de la croyance". 


49 La Tradition prophétique. 


50 Lesquels sont bases communes, élémentaires, formant 
le socle de la Croyance, et nécessaires pour que la Foi ait 
lieu. 


5! C'est-à-dire les actes. 
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Au‏ هُو Alfi Mal‏ فى 425 مُحال 

ххи- ALLÂH EST TOUJOURS JUSTE 

У Ge axi A عِباده. عادِلء‎ Je assé تَعَالَ‎ as -ay 
Nue iil Je يُعاقِبْ‎ 455 AAA et اَضْعافَ مَا 222322 الْعَبْدُ‎ 
62. Allah tačàlà est bienfaiteur généreux envers Ses 
créatures. || est Juste. 11 se peut qu'il rétribue en des 
récompenses maintes fois le multiple de ce qu'aurait mérité 
la personne et ce, par faveur de Sa part. Et il se peut qu'll 


punisse à cause du péché et ce, est juste de Sa part, tout 


comme il se peut qu'll pardonne en accordant Sa grâce. 
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الشفاعة والمیزان والحسابٌ والقِيامَةٌ والآخرة 
xxııı- ٦۸۴۸۴۸۷۸۰ ۱۱۶۸۷۰ ۱۱۹۸: ۹0‏ 
лт‏ وشقاعة mole ll‏ السّلامُ 35 421245 dide Ши‏ 
АМАЛ 86271‏ لِلْمُؤْمِنِينَ cafe SUS JN «ЛАЙ‏ الْمُسْتَوْجِبِينَ 
LÉ 5 ouai‏ 
„ы. est‏ اصلاة رالسلام  L'intercession”” des Prophètes‏ .63 
vraie. Et l'intercession de notre Prophète 2, pour les‏ 


croyants pécheurs, les grands pécheurs d'entre eux qui 


auront mérité le châtiment, est une vérité sûre. 
é> بِالْمِيزان يَوْمَ الْقِيامَة‎ JS 05 ле 


64. دا‎ pesée des actes sur la balance au Jour dernier est 


vraie. 


e ФУДУ عَلَيْهِ الصّلاةُ‎ ell وَحخوؤض‎ ло 


52 La Chafàtah. 
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65. Le bassin du Prophète + est vrai. 
. > الْخُْصُوم بِالْحَسَنَاتٍ 855 الْقِيَامَةِ‎ GG аа والْقِصاص‎  -٦ 
BL 35 дь ШАЛ ДЪ الْحَسَنَاتُ‎ ed وان لُم تكن‎ 
66.  L'acquittement entre les adversaires au Jour dernier 
en donnant [aux victimes] la valeur des bonnes actions [de 
ceux qui les avaient lésés] est vrai. Et au cas où ils 
n'auraient pas de bonnes actions, alors le fait de les charger 
avec les mauvaises actions [de leurs victimes] est vrai et 
possible. 
2.955 أَبَدَاء ولا‎ ОШ الْيَوْمَ ا‎ obia sls وَالْجَنَةُ‎ -۷٧ 
135 41959 JGS الله‎ ole A أبَدَاء ولا‎ sod 552) 
67. Le paradis et l'enfer sont [déjà] créés [et existent] 
à ce jour. lls ne disparaîtront jamais. Les houris ne mourront 


jamais. Et ne disparaîtront pas ni le châtiment de Allâh 


taala ni Ses récompenses et ce, pour l'éternité. 
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álagi‏ والاضلال 
XXIV- || GUIDE ET IL ÉGARE‏ 
did -A‏ ېدي من يَّشَاءٌ Ais Has‏ 
Allah taala guide qui || veut par faveur de Sa part.‏ .68 


fai ٩‏ هن كفاة dis Vas‏ واحلاله جذلاثة وف 


w 


Ais 022 ما يَرْضَاهُ مِنْهُ وَمُوَ‎ Í! ХАЙ 353 Y الْخِذْلانٍ أن‎ 
الْمَعْصِيَة.‎ Je Jakai sit 135 


69. Et Il égare qui || veut, et cela est un acte juste de 


Sa part”. Le fait qu || égare est une privation de Sa part. 


53 En effet, tout Lui appartient, et tout droit est Sien. C'est 
Lui Qui prescrit et proscrit, et Il n'est pas soumis. L'Autorité 
et la Souveraineté absolues ne sont qu'à Lui. Ainsi, sl 
donne c'est généreux, et sl prive c'est Son droit et ce 
n'est jamais injuste. D'autre part, dans ce monde, 7 
tatàlà nous met à l'épreuve par la privation, les peines ou 
les tentations, et pour notre part, il nous incombe de 
rester droits sans fléchir. 


54 Khidhlän. 
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Et la signification du 40/20/20 est qu'il ne soutient pas la 
personne dans ce qui lui fera atteindre Son agrément. Et 
ceci est juste de Sa part, de même que la punition de celui 
qui aura subi cette privation du soutien divin à cause du 
péché [qu'il aura commis]. 
الإيمانَ مِنَ العَبْدِ‎ des الشَيْطانَ‎ ój 094 Мәш ولا‎ -٠۰ 
مِنْهُ‎ AN الإيمانَ فَحِينَيِذٍ‎ Pas الْعَبْدُ‎ Uai الْمُوْمِنِ 225548 ولكن‎ 
Usi sl 
70. 11 n'est pas permis de dire que le démon 816 la Foi 
de la personne croyante par la contrainte et la force. Nous 


disons plutót que la personne abandonne la Foi et c'est là 


que le démon la lui óte. 
Cal eu 
XXV- AU QABR 


ДЫ! 3.856 35 وكير‎ K وسوال‎ -Vy 
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71. — L'interrogation par Mounkar et de Nakir est vraie ; 


cela a lieu dans la tombe. 

35 فی قَبْرِهِ‎ дай дах Í وَإعادَةٌ الرُوح‎  -۲ 
72. فا‎ remise de l'âme au corps de la personne dans la 
tombe est vraie. 
وَلِبَْضٍ‎ af JESU كائْنٌ‎ As Min الْقبر‎ än  -۳ 
73. Le resserrement de la tombe et son châtiment sont 


vrais. Et cela concerne tous les mécréants et une partie de 


pécheurs croyants. 

xxvı- TRADUIRE LES NOMS ET LES ATTRIBUTS 

je صفات الله تَعَالَ‎ de АА ДА 3555 ss (ES -ve 
cs" OU أن‎ 39455 Ad all به سِوّى‎ СУА 9153 2221 


5125" 5552 بلا نَشْبِيهِ ولا كَيْفِيّة. 
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74. Tous les Attributs de Allah taala, puisse Son Nom 
être encore davantage vénéré, que les *Oulamà' citent en 
perse, sont permis à l'usage et à être exprimés ainsi, sauf 


"M-Yad" en traduction persane”. En revanche, il est permis 
de dire : “Baroy Khoday" "slut 5355" Azza ма Jall, sans 


comparaison et sans comment. 


55 Car cela donnera : “main” ou “bras” ce qui est une 
traduction littérale et physique, chose qui est absolument 
contraire à la Foi en l'Unicité divine. En effet, Allâh tatàlà 
n'est ni corps, ni image, ni forme. Et il est absolument de 
la mécréance de l'assimiler à une quelconque forme ou un 
quelconque physique. 


56 Ce qui veut dire "li-Wajhi-llàh" : < pour le Wajh de 
Allâh >, autrement dit : < pour l'agrément de Allâh >. Ainsi, 
il s'agit d'une expression en farsi correspondant à 
l'expression en arabe. Et il est une régle linguistique 
universelle que les expressions ne peuvent jamais étre 
traduites au pied de la lettre. Comme dans l'expression 
arabe "'li-Wajhi-llàh" le mot < Wajh > n'est pas au premier 
sens, alors de méme, le mot « Roy » dans l'expression 
« Baroy Khoudày > ou < Baroy Khoudà > ne l'est pas non 
plus. Ce terme est donc sans comparaison aux créatures et 
sans comment ou description physique. Autrement dit, 


61 


Olai АДЕ (5,53 Уз OS 4595) الله لا‎ 

xxvıı- INDEPÉNDANT DU МАКАН ET DU 0 
طولِ الْمَسَاقَةِ‎ уь ولا 3453 من‎ jai الله‎ 25$ Sas -үо 
oll 880501 A ДЕ 5515 وَقِصّرهاء‎ 


75. La proximité de Allah taf al, et le fait qu'il soit loin 
ne sont nullement au sens de la distance longue ou courte, 


mais au sens de l'honneur [qu'il attribue] ou l'humiliation 


[qu'il inflige]. 


“Wajh-ou-llâh” non pas au sens de visage, de face, de 
figure, de forme ou d'image. Et ainsi, il reste le choix de 
laisser le mot tel quel sans vouloir savoir exactement et en 
détail ce qui en est visé, mais simplement de facon 
générale. Ou alors on a le choix des options autres que ce 
qui est physique parmi les significations possibles en 
langue arabe, selon le contexte de la phrase, et 
conformément aux fondamentaux de la Foi en l'Unicité 
divine ; les significations qui bannissent la comparaison et 
l'assimilation de Allâh tatàlà aux créatures. Les sens 
possibles sont tels que : “Allâh, Lui-même”, “la Réalité de 
Allâh”, "Son Être”, "Son Agrément”, “la Qiblah acceptée 
par Lui"... 
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а cu Sails -۳‏ بلا كَيْفِء وَالْعاصي بَعِيدٌ عَنْهُ بلا LS‏ 


Je á Jui awii 25311‏ الْمُناجي. 


76.  L'obéissant est proche de Lui sans comment. Et le 


pécheur est loin de Lui sans comment. 


La proximité, le fait d'être loin et le rapprochement? [de 


Allâh tačàlà,] s'attribuent à l'implorant. 
AS في الْجَنَّةِ وَالْوْقُوفُ بَيْنَ 455 بلا‎ be وَكَذَلِكَ‎  ۔۷‎ 


77. ll en est de même pour le fait d'être près de Lui au 


paradis, et le fait d'être devant [le jugement par] Lui. Cela 


n'est pas selon un comment”. 


>? S'engager dans l'obéissance menant à l'agrément divin ; 
un rapprochement sans notion physique ou spatiale. 


58 Cela n’est pas selon un sens descriptible, physique, 
spatial, ou matériel s'agissant de Allâh. La proximité 
signifie l'agrément. Et devant [le jugement par] Lui n’est 
qu'une expression d'usage pour le fait d’être présent pour 
le Jugement, face à ses responsabilités et ses actions qui 
lui seront présentées par Alláh. 
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oles ble 25 
XXvIII- MERITE DES VESETS 
فِي‎ 959 elus aile الله‎ е عَلَى رَشول الله‎ DU وَالْقُرْءانُ‎  -۸ 
الْمَصاحِف مَكْتُوبٌ.‎ 


78. Le Qour'àn fut descendu sur le Messager de Allâh 
2. || est écrit dans les Masáhif°°. 


GE القؤوان في مخق‎ 5 — yá 
ءاية‎ Us وَفَضِيلَةَ المذكور‎ ŠÍN дз لِبَعْضِهَا‎ Ai إلا‎ abai 
فَاجُتَمَعَتُ‎ шшр» alae s Is جَلال الله‎ Les الْمَدْكُورَ‎ 53 ceo di 
وَفَضِيلَةُ الْمَذْكُورٍ‎ SÍ فَضِيلتان فَضِيلَهُ‎ Les 

79. Les versets du Qour'àn, en tant que Parole [divine], 
sont tous équivalents en l'honneur et l'éminence. Toutefois, 


certains portent un honneur particulier en tant que prière 


orale (Dhikr) en plus de l'honneur particulier de ce qui y est 


59 Les exemplaires du Livre saint. 
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mentionné, tel que le verset de Al-Koursiy*?, car ce qui y 
est cité est la Majesté de Allah taala, Son éminence, et 
Ses Attributs. Ainsi, deux honneurs y sont réunis : l'honneur 
du Dhikr et l'honneur concernant Celui Qui y est mentionné. 
od Ш atas ga الإخر قحب‎ Aai laiis А. 

EE 
80. Certains autres ont seulement l'honneur du Dhikr, 


tel que les récits sur les mécréants. Ceux qui y sont 


mentionnés n'ont pas d'honneur ; les mécréants. 

A‏ وکلک ААИ‏ ولسشاک A Kei UE‏ العامة 
وَالْمَضْلٍِء لا تفاؤت Lë‏ 

81. De même que les Noms et les Attribute, ils sont 


tous équivalents quant à l'éminence et à l'honneur ; il n'y a 


pas de différence [d'importance] entre eux. 


60 [V. 255/ S. Al-Baqarah n°2]. 
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plus صلی الله عليه‎ 659315 eil والدا‎ 
XXIX- LES PARENTS ET LA FAMILLE DU PROPHÈTE 3& 
а مَانَا عَلَى‎ plus الله عَلَيْهِ‎ Дә وَوالِدا رَسُول الله‎ Ar 


82. Les parents du Prophète 2, à leur décès, ils étaient 


selon la Fitrah?' [la nature originelle pure]. 


61 C'est ainsi dans un manuscrit dans la Bibliothèque Arif 
Hikmat à Médine, faisant partie de la Bibliothèque de la 
Mosquée prophétique : “màtà alû l-Fitrah" : “û leur 
décès, ils étaient selon la Fitrah : la nature originelle pure”. 
Autrement dit leur croyance n'avait pas été altérée par la 
mécréance. 


C'est aussi ainsi dans deux manuscrits de Dàr Al-Koutoub 
Al-Misriyyah : la Bibliothéque nationale des Manuscrits et 
des livres du Caire. 


Dans un autre manuscrit de la Bibliothéque de Médine : 
"mà mûtû “ald l-koufr" : < à leur décès, ils n'étaient pas 
adeptes de mécréance ». 


Voir l'introduction de ce livre et la copie du manuscrit 
234/80 à la fin de ce livre. 


Ces renseignements de cette note sont tirés entre autres 


de l'introduction de Cheikh Al-Kawthariy الله تعال‎ a^, de sa 
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"AE رضي الله عنه. مات‎ de وأبو‎ EAR وَأَبُو طالِبء‎ -AY 


83. Abou Tâlib, son oncle et le père de [sayyidounà] 


۸۱۱۷ «дг, était mécréant à sa mort, 


aide الله‎ Дә الله‎ dels كاثوا ني‎ аа Salles وقاسِم‎ -At 


ce الله‎ Jos جَمِيعًَا بَناتِ‎ $ a iE Aig ciis 428) وَفاطِمَةٌ‎ aus 


لو 42 


RE وَرَضِي‎ pales aile الله‎ 


84. Qêsim, Tâhir et Ibráhim رضي الله ن4م‎ étaient les 


enfants de Rasoulou-lláh 222. Fatimah, Rougayyah, Zaynab et 
Oummou Koulthoum — ضي‎ étaient toutes, les filles de 


Rasoulou-llàh 2. 


publication des cinq traités де Imam Abou Hanifah ae, 
de ls. 
هذه العبارة من بعض النسخ کطبعة شرح الشيخ ملا علي القاري على الفقه الأكبر‎ " 


63 Cette phrase figure dans certains manuscrits et notamment 


dans l'édition du commentaire de Cheikh Moullà *Aliy ۸-0۳ 


sur Al-Figh Al-Akbar, mais elle ne figure pas dans la publication 
de Cheikh AI-Kawthariy. 
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ххх. EN CAS DE CONFUSION 
Ó au A ele الْإنْسانٍ 65 مِنْ دَقائِقٍ‎ dé وإذا أشكل‎ -٥ 
Ше д الصّوابُ عِنْد الله تعال إلى أن‎ sb في الْحالٍ ما‎ 33553 bi aie 
ولا 3353 بِالْؤْقُوفٍ فِيهء 52639 إن‎ elt ولا يَسَعْهُ‎ A 


sii 


2 


85. 51 une personne a une confusion dans un sujet 
délicat quant à la connaissance sur [les fondamentaux 
élémentaires de] l'Unicité divine, elle devra croire sur le 
champ à ce qui est juste conformément à ce qui est accepté 
par Allâh taala en attendant qu'elle trouve un savant à qui 


elle exposera ses interrogations ^. La personne n'aura pas le 


64 C'est-à-dire qu'elle devra se maintenir dans la croyance 
élémentaire de la Foi conformément aux Textes sacrés. 
Ele ne peut le mettre en doute. Elle doit rechercher 
auprés d'un vrai savant à élucider ce qu'elle n'avait pas pu 
comprendre. 
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droit de reporter la recherche, et elle ne sera pas excusée 
de suspendre l'admission de la croyance fondamentale en 
question. Elle en sera même mécréante en cas d'une telle 


suspension. 
жыл PLATS التصديق بالمغراج‎ 
XXXI- TEXTES SUR LE MIERÁJ OU JOUR DERNIER 
ضال.‎ фа 52553 وَمَن‎ Ga وَخَبَرُ المغراج‎ А 
86. Le Texte sur l'Ascension (Mi*ráj) est véridique, et 
quiconque le rejette est hérétique ; égaré. 
من‎ ОАА ¿ils esis gais JEAN Zei ` A 
السَّماءٍء وَسائِر علاماتِ يَوْم‎ Ge ЭШМ! dife aie (2535 «суад 
DE 5 ما 2559 به 5459 الصبَّحِيحَة‎ Je الْقِيامَةِ‎ 
87. L'apparition du Dajjäl, des Ya'jouj et Ma'jouj (бод 


et Magog), le lever du soleil de son couchant, la descente 


de Elsà Jas du ciel, ainsi que le reste des signes du Jour 
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dernier conformément aux Textes authentiques et sûrs, tout 


cela est vrai et aura lieu. 
يدي مَن يِّشَاءٌ إلى صراط مُسْتَقِيم.‎ JUS als ۸ 


88. Et Allah ta*àlà guide qui Il veut dans le droit 


chemin. 


f Fidwa 
ТАТУ 


Traduction et annotations par Cheikh 


Khaled Ahmad EL ZANT 


$e 
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Le texte de Al-Fiqh Al-Ahbar en arabe : 
الفِقّةُ الأكبر‎ 


للإمام الفقيه المُجتھدِ النظارء أولِ A Jai АЈА‏ 
أي حنيفة Ооа‏ بن ثابتِ الكوفي 
رضى ail‏ عنه» 


dis رضى الله‎ dis dul حمادِ‎ 4319) 
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متن الفقه الأكبر للإمام أبي حنيفة رضي الله عنه 
LE MATN DE AL-FIQH AL-AKBAR DE ۷۸‏ 


رضي الله تعال‌عنه ABOU HANIFAH‏ 


TEXTE ARABE 
رضي الله عَنْهُ:‎ Ai أبو‎ alay! قال‎ 
التّؤْحِيد‎ об 
أن يَقُولَ:‎ agi التّوْحِيدٍ وَمَايَصِةٌ الاعْتِقادُ عَلَيْهِء‎ Дд! 
وَالْبَعْثِ بَعْدَ الْمَوْتِ وَالْقَدَرِ‎ aL 4355 4355965 db ial, -١ 
> ‹ 4\8 425015 bla lp, Ja مِنَ الله‎ 8525 835 


وڅ و 


46 
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cot‏ الؤخدانیة 


-Y‏ 05 تَعَالَ وَاحِدٌ Y‏ مِنْ ob‏ الْعَدَدِء وَلكنْ مِنْ طریق أَنّهُ لا 


= 
و 


شريك TT [0 у:‏ ن 223 بل وَل بود وي وک 


АА كَيْء مِنْ‎ Ais Ai مِنْ خَلْقِهِ ولا‎ eL ASN مِنَ‎ ШАА У X 
Jail وَصفاتِ‎ cold cle An ob 
agaj alil وَصفاته‎ А يال‎ WU ai > 


3238 415 БАр فَالْحَياةٌ 5522115 وَالْعِلْمُ‎ А5141 gÍ -0 


А219 17719 Laiti Aer Uo 34132516 421521 Us E 
وَغَيْرُ ذلِكَ مِنْ صفات الْفِعْلٍ.‎ 
اش ولا‎ Al 2,225 وَصِقاته. لَمْ‎ aub 0 ولا‎ Ју el -y 


g 
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II في‎ 45, fadats alu عَالِمًا‎ sl -A 

Ji في‎ 432 bail uui وَقَادَِا‎ ٠-۹ 

JS بگلامه» وَالْكَلامُ 42,2 في‎ GE л. 

Уй Ae RAUS بتخْلیقه.‎ és 2-١ 

-\Ү‏ وفاعلا А5, {хайз ab‏ في JHI‏ وَالْمَاعِلُ هُوَ الله 
Aue deals ai‏ فِي Galia saisis II‏ وَفِعْلُ الله JA‏ 
۳- وَصِفائه في Ad Aa Ya akh ДЬ JS‏ 


2 SE n 


525 les ELA Aën Й АЈ شمن قال ا مقليقة او‎ A8 
بالله تَعالَى.‎ 336 

باب ole dI‏ الكريم 
دد 01.5805 کت الله Ai‏ فى caps‏ 2.9465« وف 
الْقُلُوبٍ DEN dile cil des 2625 МА! deg siri‏ 
وَالسَلامْ Je‏ 
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А] Gas مَخْلُوقَةٌ‎ Al LUS Galia о УШЫ ШАА» -٩ 
مَخْلُوقٍ.‎ ЖЕ وَالْقْرْءانْ‎ 43 155 

۷۔ ‏ 3531055 الله Ji‏ فِي Ol УАЙ!‏ 4162 عَنْ مُومَى وَغَيْرِهِ مِنَ 
«Gus 65253 des AAJ all Selz «ШЙ!‏ فَإِنَّ ذلك AK‏ 
كلام الله А065 eie БУШ), ДЫ}‏ الله ДЬ Ja‏ مَخْلُوقِ. ANES‏ مُوتی 


وَغَيْرِهِ 5а бе‏ الْمَخْلُوقِينَ Ol, 118 PERESS‏ لام الله á lai a‏ فپُو قَدِيمء لا 


SE AVES alle (олуд bach -MA‏ الله تعالی LS‏ قال AN‏ تَعَالَى: 
У‏ اَل مُوسَى ок 2% CLS‏ الله al GE Ji‏ يَكُنْ RE‏ 
مُومَى عَلَيْهِ АУ)‏ وَقَدْ كَانَ Si ales ab JS A ЛЬ АШ‏ 

(Фа Zen Al 525 DON FARINE d 


۹۔ فلمًا Í‏ الله مُومَ مَى Al 54 RUPES SEE‏ صِفَةٌ في JS‏ 


5 أي لَمْ о‏ أَوْجَدَ الْمَخْلُوفَاتِ шау‏ 
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باب 440 صفات الله $e‏ وَجَلً لِلَحَوادِثِ 
بک М‏ كلها بخلاف у Аз ids Aen‏ 6 
У 52255‏ 15144« وَيَرَى لا У axis AS‏ كَسَمْعناء م Y‏ 
گگلامتا 
АКЫ Ais -١‏ بالالاتِ EEN Juj 05 cas Is‏ بلا ale‏ ولا 
حْروفي. وَالْحْرُوفُ مَخْلَوقَةٌ, 5065 الله تَعَالَ ДЬ‏ مَخْلُوقٍ. 
Aan «ЫЛЫК Y Gei gas mm‏ السَّيْءٍ )2363 بلا چشم ولا 
جَوْمَرٍ S‏ عَرَضِ. оба ls cal as fs ca ua Y a 55 Yó‏ لَه 
المُتَشايهات 
GS 40 353 GS audis 4555 AA mr‏ في GA еу!‏ 
545 الله تَعَالَى في ЫБА!‏ مِنْ ذِگر الْوَجْهِ 15 وَالنّفْسِ FÁ‏ 
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“амай فيه إِبْطَالَ‎ SY aiani jb 45545 325 GUESS -ye 
ats بلا كَيْفٍ.‎ Аа bis 5515 ЈРЗ الْقَدَر‎ Jal 053 545 
A بلا‎ A e مِنْ‎ оше وَرِضاهُ‎ 

الإيمان بالقدر 


Á د‎ 


S ia YiL Jai -yo 


ме 


eg قَبْلَ‎ ebi JS عَالِمَا في‎ Jai SKS -۳ 


۷۔ Ai á sill gas‏ وَقَضَاھًَا. 


45351) ае كما جَرى‎ ААА أو‎ аЬ الْيَدِ‎ 235 dai حَصْر‎ ba А liag `` 


о 42523‏ الْمُرادُ ПУ!‏ الْمُطْلَقَ o3‏ التَمْسِيرَيْنِ فِي OS‏ الآيات. GI‏ الْمُرادُ 55 
ААА ар‏ في تَعْطِيلِيم IL АЈ‏ فَهُمْ يَنْقُونَ ор‏ الله اطلاق dell‏ وَنَحْوِها СЕ‏ 
مَختی الصّمَة АШУ ALUN‏ 515 عَلَى e‏ لائق بِجَلال الله ou‏ لِلْجِسْمَانِيَاتِ 2058 جَرْيًا 
de‏ قَاعِدَِِمُ القَاسِدَة فِي تفي الصّفاتٍ UH‏ عن cel‏ فہم قائلون بأن АШ‏ سميعٌ ولا 
سَمْعَ له. LAS Ra T$‏ صِفَة الحياة Aie‏ وهكذا. 50909 id‏ 5 الْيَدَ مُضافَةً إلى الله تعالى 
ولا gangi Ai‏ مَختاها إلى الله وه عَنْ АА) АДА‏ قري (ass lad‏ 
Gas ДЬ ДЕ‏ الْجَارِحَةِ calidi А gus! piahi‏ ون قال إا ЗАР‏ 
[Аал‏ أَوْعَلَى EAM aa‏ 8 54$ 
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dolces في الآخرة فَيْء الا بمشينته‎ Уз ولا يَكُونُ في الدُنْيَا‎ -YA 


а بلا‎ JÉ وَلْقَضَبَاء وَالْفَدز وَالْمَشِيئَةُ صِمَائُهُ في‎ -٩ 
АЙ Ab عَدَمِهِ مَعْدُومَاء‎ J> في‎ padali lai الله‎ EE 
basii يَكُونُ إذا‎ 2236 


| الله JUS‏ 595-3431 في حال وُجُودِه مَوْجُودَاء lass‏ أَنَهُ كَيْفَ يَكُونُ 
3983 
lass‏ الله تعالى الْقَائِمَ في حال lë dalā‏ 1518 333 عَلِمَهُ قاعِدًا في 
EECH‏ 
дА‏ في Каз АА)‏ 

Jl‏ 83 على الْفِظرَة 
لقع Ge Dn ЛАЙ quia‏ ائٹر لوان SUE ed‏ 


ЗАЛ sahis وإلكاره‎ "ha 555 e 5555 AA Ach 
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بخذلان الله Gala A JUS‏ مَنْ das; Gal‏ وَإقراره وَتَصْدِيقِهِ بِقَْفِيقِ 


íi 


Oi alagi All ور‎ de eie de ءادم‎ 853 SÍ ۲ 
Ока айы, الْكْفْرٍ فَأَقَرُوا لَه‎ ос Alés بالإيمانٍ‎ pisal ы 
GUS الْفِطْرَةء وَمَنْ 56 بَعْدَ‎ ális إيماناء فَهُمْ يُولّدُونَ عَلَى‎ fafo S 
83135 4Ме A وَمَنْ آمَنَ 52525 فَقَذْ‎ KE فَقَدْ بَدَّلَ‎ 

أفعالٌ العباد بَئْنَ pud‏ والقشيير 
Asi salads mr‏ مِنْ Aë de ail‏ وَلا «ol de‏ ولا 
Gah AASL‏ ولا ак‏ وَلكِنْ .22315 ous Al‏ وَالإیمان 548% Das‏ 


Lall 


553 الله نَعَانَ مَنْ 5265 في حال كُفْرِهِ کافِراء 135 ءامَنَ‎ El -٤ 
Ай dle ZA أَنْ‎ ДЬ عَلِمَهُ مُؤْمِنًا في حال إيمانهء وَأَحَبّهُ مِنْ‎ AU 
de peus об» абый Ge أفعالِ الْعِبادٍ‎ gaz ٥ 


09935 وَقَضائه‎ dales да وهي‎ LAIS Jui Шу الْحَقِیقةء‎ 
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айыз ai الله‎ ab ele SAS ما‎ LE Aen -r 
وَمَشِيلَيهِ وَقَضائه وَتَقْدِيرِهِ.‎ deles 42,5 
ولا برضائه‎ get Уай, даў оу 45285 dela LÉ وَالْمَعاصِي‎ 


ولا 253 


АЗАЛ عَنِ‎ pha SA DUIS tal АДЕ Alz ` 2 
مِنہُم 555 وَخَطايا.‎ 226 259 ss àil وَالْكَبائِر‎ 

plug نبیُنا مُحمَّدٌ صلی الله عليه‎ 
As 415259 52425 Alu БУША; الصّلاةٌ‎ aile 54945 -YA 
Lä A Jui dit 2143 ЫБ ital add fls Main وَصفِيهُ‎ 
3 ولا‎ Ba aS fs 

ESSI‏ الراشدونَ والصّحابةٌ رضي AN)‏ عنهم 
Qualis -٩‏ النّاسٍ بَعْدَ Sek, Zéi‏ الصّلاةُ all AAJ‏ بَكْرٍ 


2 
* 


ah عُثْمانْ بنْ عَفَانَ‎ Ai الفاروق,‎ АЈ Zu 346 а АЛ 


£ 


aile الله تَعالى‎ Дыл, بن أبي طَالِبٍ الْمُرْتَضَى‎ 2 Ai näi 
على 21 459 الْحَقَء تَتَوَلَامُمْ جَمِيعًا.‎ Gé أَجْمَعِينَ عابدِينَ»‎ 
INS ECKE > -%. 
OPIL المُسلم‎ да ade 
إذا لَمْ‎ uS 216 Ab cai مِنَ‎ die DU ji ولا‎ -١ 
كافِرٍ.‎ 3E فاسِقًا‎ Usa يَكُونَ‎ di 
والتراویځ‎ éch) الْمَسْحُ على‎ 
АЗ oi عَلى‎ Ras - -۲ 


А, رَمَضانَ‎ à QU في‎ léi -tY 


KR گل بَ 55 وَفَاجِرٍ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ‎ als GH KH 
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استحقاق النارِ 52541 بالمعاصي 


.-٥‏ ولا تَشُول E‏ الْمُؤْمِنَ АЗУ‏ الذّنُوبْء ولا 5 إِنّهُ لا يَدْخْلُ 


تقو 


ШШ! فاسِقًا 335 أَنْ يَخْرْجَ مِنَ‎ оК la Lei АЈ 351 ولا تَفُول‎ GÉN 


b 


-e‏ ولا Шы) Ulis bias A jy‏ 55442 كَمَوْلٍ 
الْمُرْجِنَةَ وَلكِنْ 541 a ds‏ 52 بجَمِيع ge А5 МАА‏ 
الْعْيُوبٍ الْمُفْسِدَةٍ وَالْمَعاني الْمْبْطِلَةِ Ae 85915 QU Wb al‏ 


كت مق abs LAT‏ قرخ الله Léi d LAS‏ ف Lois‏ و 
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кер 
وَكَذلِكَ‎ 5551 бым مِنَ الْأَعْمالٍ فَإِنَهُ‎ Jar إذا وَقَعَ في‎ ibaia -٨ 
E22) 

المغجزاٹ وَالكراماث саху!‏ 
-ea‏ وَالْآيَاتُ ثابتة لِأَأَنِبِياءِء والگراماث 01850« حق. 


ui] Jia ШЫ b SS Al fs -о.‏ وَفِرْعَوْنَ JU AS‏ مِمًا 


روي في ed O S ОК АЙ ДУ‏ لا 22 L‏ آيَاتِ ولا گراماتِ. وَلکِنْ 


ez‏ قضاءَ خاجاتِ Al‏ وَذلِكَ 05 الله gai du‏ حاجاتِ 
азі‏ اسْتِدْراجًا qui 455425 ail‏ فَيَعْتَرُونَ به 69515355 DA‏ 
Ја‏ الله Jj‏ 


aio وَرازِقًا قَبْلَ‎ Gi قَبْلَ أن‎ GIE SLS الله‎ SES ai 
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2 
KËNT 


453 المؤمنين )45 وَهُم بالجَنّة 
daski -oy‏ ری في as‏ ويَراهُالْمُؤْمِنُونَوَهُمْ في الْجَنَةِ ote L‏ 
Аа УЬ нзд)‏ ولا АСА‏ ولا АШ osa‏ 5155 خَلَيِهِ Анал‏ 
الايمانْ alai Ae‏ في ai‏ سَواء 
-oY‏ والإيمانُ SA‏ الإفراز Gens‏ 
Jai élus 2-5‏ السّماءٍ gai‏ لا au‏ ولا Dali‏ مِنْ جبّة 
ze gabii‏ زي bakis‏ مِنْ چہٰة cuc‏ وَالتَصْدِيقٍ. 
-٥‏ وَالْمُؤْمِنُونَ مُسْتَوُونَ في الإيمان ee AS‏ مُتَفاضِلُونَ في 
Juss‏ 
الإسلام والإيمان 
SLAI RIAM ЗА LYS ei‏ 9095 الله as‏ 
-oY‏ فَمِنْ طریق LA‏ قزق UE ЫЛ Gs‏ ولکن Í‏ يَكُونُ 
إيمانٌ بلا oU‏ ولا يُوجَدُ AILL‏ بلا پيماڼ. ЫК Las‏ مع ohil‏ 
۸-۔ - والدِينْ اش 819 de‏ الايمان us 21215 PALAI‏ 
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AUS نَفْسَهُ في‎ AU Cages LS مَعْرِفَتِهِ‎ 35 > JÉ ۹۔ 5,3 الله‎ 


Mai $a (5€ عبادته‎ 35 ÍL الله‎ а وِلَيْنَ يَقْدِرُ أَحَدٌ أَنْ‎ -٠ 
وَسُولِهِ.‎ AL بكتابه‎ улі LoS o ao يَعْبُدُهُ‎ А250; گما أَمَرَه‎ 55455 5 $i ài 
Kl في الْمَعْرِفَة وَالْيَقِينِ‎ RIS وَيَسْتَوِي الْمُؤْمِنُونَ‎ -١ 
L 59251255 «EUS à озу» LS TER 02315 аА) 
AR دُونَ الإيمانٍ في ذلك‎ 
في 425 مُحال‎ giing الْعَدْلء‎ s الله‎ 

УШ Ge يُعْطِي‎ A على عِباده. عادِلء‎ as Jä -ay 
ie iil يُعاقِبْ عَلَى‎ 455 AAA et اَضْعافَ مَا 222522 الْعَبْدُ‎ 


155,414 يَعْفُو فضلا منه. 
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الشفاعة والميزان والجسابُٔ والقيامَة والآخرة 


412 ШЫ 421545 AS SG mole да! 42055 лт 


HIS 505271‏ لِلْمُوْمِنِينَ оода‏ وَلأَهْلٍ الْكَبائِرٍ Адо‏ الْمُسْتَوْجِبِينَ 


askali ass oleih ДЫЙ A5 ле‏ حَق. 
-٥‏ وَحوْض eil‏ عَلَيْهِ الصّلاةُ وَالمسَلامُ 5 
11- ` وَالْقِصاط فِيمَا Zë‏ الخْصُوم بِالْحَسَنَاتِ Rad aji‏ 35 
ol‏ لّمْ Ао‏ الْحَسَنَاتْ BL 5 ele I bs‏ 
ИШӘ 4515 2‏ مَخْلَوقَتَانِ الْيَوْمَء Y‏ تَفْتيان أَبَدَاء ولا 2.945 
الْحُورُ brall‏ أَبَدَاء 2де iis Y‏ الله تَعَالَ 41955 سَرْمَدًا. 

blagi‏ والاضلال 
did -A‏ ېدي من Ais A‏ 
۹-۔  Duis‏ من exi aiis Aal Aa Tar iai‏ 
الخذلان أن Y‏ 3853 الْعَبْدَ A‏ ما يَرْضَاهُ áis‏ وَهُوَ عَدْل з‏ 
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وکذا 41922 الْمَخْدُولِ Je‏ الْمَْصِيَة. 
-v.‏ ولا يَجُورُ ó 0925 Al‏ الشَيْطانَ يَسْلْبُ الإيمانَ ЩА Ge‏ 
афа‏ 543 وَجَبْرَاء لکن 2,25 الْعَبْدُ pas‏ الإيمانَ فَحِينَئِذٍ AL‏ مِنْهُ 
ibis‏ 

e ee 
ДЫ! وكير 35 كائِنٌفي‎ X وسوال‎ -yy 
GS في قَبْرِهِ‎ дА даљ Â وَإِعادَةٌ الرُوح‎  -۲ 
Aada I ШАЙ op ise alies SEN des -vY 
je صفات الله تَعَالَ‎ de بِالْمَارسِيّة‎ ¿L sh 3555 ss (ES -ve 
وَبَجُورُ أن يُقالَ "بوي‎ «аЬ agil به سِوَى‎ УАЙ Зав اسْمُهُ‎ 


45215 ولا‎ LAS بلا‎ e $e خُدَاي"‎ 
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Olai 4ДЕ (6,20 Уз OSA 4595) الله لا‎ 
азай ِن طریق طول‎ 8453 ws dui الله‎ 255 Qul  -٥ 
colls الْكَرامَة‎ das de 555 asas 
وَالْعَاصِي بَعِيدٌ عَنْهُ بلا كَيْفٍ.‎ AÁ قريب مِنْهُ بلا‎ АЊА 27 
الْمُناجي.‎ Je gás Juyi Ай» 25236 
aS Mo يَدَيْهِ‎ GG Ca 5511 аа في‎ las AU -vv 
oles ble LÍ 
وَهُوَ فِي‎ els aile & е عَلَى رَسُول الله‎ DU وَالْقُرْءانُ‎  -۸ 
الْمَصاحِف مَكْتُوبٌ.‎ 
aladi مُسْتوبَةٌ في‎ ЦЁ الكلام‎ AA وَءَايَاتُ الْقُزءان في‎  ۔۹‎ 
ае Uis وَفَضِيلَة اللذگور‎ SIN Bach лэш! SÍ Y وَالْعَظَمَة‎ 
وصِفاثهُ فَاجْتَمَعَتْ‎ iaht الْمَدْكُورَ فما جَلال الله تعالى‎ EI оуб 


فِہا E 41,25 Ul‏ وَفَضِيلَهُ الْمَدْكُورٍ 


А.‏ وَلِبَعْضِهَا فَضِيلَةُ SA‏ فَعَسْبٍ US 2225 Ji‏ وَلَيْسَ 
EE‏ 
ا ذلك abal A Asini VE Ашы шй‏ 
daki‏ لا تفاؤت Lë‏ 

plus صلی الله عليه‎ 59315 I والدا‎ 
al de Gu fes aile الله‎ Де وَوالِدا رَسُول الله‎ -٢ 
VE رضي الله عنه. مات‎ (de وأبو‎ E 4e طالِبِء‎ 955 Ar 
aile الله‎ Дә 40 وَاٍبْراهِيُ کانُوا ني رَسُول‎ alles وَقاسِمٌ‎  ۔۸٤‎ 
dio dÙ оша Aë es NR is 4555 AL lô al 


CN e Sd 
CRE وَرَخِي‎ «plus dile الله‎ 


Y‏ هذه العبارة من بعض النسخ کطبعة شرح الشيخ ملا علي القاري على الفقه الأكبر 
وليست في طبعة الشيخ الكوثري رحمه Al‏ 
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OÙ Ae Al ele 33185 مِنْ‎ Ze oL d e اذا أشكل‎ -A0 
ШЛ да إلى أن‎ das الصّوابُ عِنْدَ الله‎ $à أَنْ 33553 في الْحالٍ ما‎ aile 


AL‏ ولا يَسَعْهُ 31515 Yó ll‏ 5353 بالْوْقُوفٍ فِيه. 52539 إن 


АИР 


.— 

التصديق بالمغراج وَأَشْراطٍ الساعة 
REENEN‏ 
ДЕШ iis ` An‏ وَيَأَجُوعَ gl bbs gobis‏ من 


eg وَسائز علاماتِ‎ «АЛ ба АУА dile (оце (15535 مَغْرِهاء‎ 


وا تعاى أعلم Fi‏ 
وح وصلی ای وسلم علی سنا ومول ماني الأ P‏ اا خم 
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